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Аннотация. Предметом исследования являются русские и гибридные ойконимы на территории 
Республики Саха (Якутия), которая располагает многочисленными ойконимами, поэтому требуется 
их комплексное лингвистическое исследование. Новизна заключается в описании и систематизации 
русских и гибридных ойконимов на территории Республики Саха (Якутия), которые на сегодня 
мало изучены. Ранее не был проведен комплексный лингвистический анализ русских и гибридных 
ойконимов Якутии с систематизацией и учетом ранее проведенных исследований. Этим и 
объясняется актуальность исследования. Мы рассматриваем русские и гибридные ойконимы с 
разных сторон, так как их разнообразие не позволяет выявить универсальную классификацию.  
Цель исследования состоит в выявлении особенностей функционирования русских и гибридных 
ойконимов на территории Республики Саха (Якутии), в связи с этим стоят задачи выявить 
тематические группы русских и гибридных ойконимов, выяснить их структурные особенности, 
способы образования и словообразовательные модели. В статье анализируется выборка русских 
и гибридных ойконимов, опубликованных в «Словаре топонимов Республики Саха (Якутия): 
населенные пункты» [1], а также материал из личной картотеки автора. Методика исследования 
строится на выявлении, описании и комплексном лингвистическом анализе русских и гибридных 
ойконимов на территории Якутии. Исследования ойконимов в данный момент активно развиваются 
и вызывают интерес не только у ученых, но и у неспециалистов. Естественно, у каждого названия 
есть своя история – в нем нашли отражение исторические судьбы, быт и занятия жителей  
сурового северного края. Ойконимы появлялись в разное время и по разным причинам, их 
основная функция – указание на место объекта, помогающее ориентации на местности. Ойконимы 
– это связь между человеком и географическим объектом, они не только указывают на место,  
но и сообщают важную научную информацию разного характера. 
Ключевые слова: ойконим, Республика Саха (Якутия), тематические группы, населенные пункты, 
русские ойконимы, гибридные ойконимы, суффиксация, способы образования, словообразова- 
тельная модель, структура. 
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Abstract. The subject of the research is Russian and hybrid oikonyms on the territory of the  
Republic of Sakha (Yakutia). Yakutia has numerous oikonyms, so their comprehensive linguistic  
study is required. The description and systematization of Russian and hybrid oikonyms on the territory  
of the Republic of Sakha (Yakutia) is the novelty, as they are little studied today. Earlier, there was 
no comprehensive linguistic analysis of Russian and hybrid oikonyms of Yakutia. This is the reason  
why the study is relevant. The purpose of the study is to identify the features of the functioning of  
Russian and hybrid oikonyms in the territory of the Republic of Sakha (Yakutia), in this regard, the tasks  
are to identify thematic groups of Russian and hybrid oikonyms, finding out their structural features,  
methods of formation and word-formation models.  
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The article analyzes a selection of Russian and hybrid oikonyms published in the “Dictionary  
of Toponyms of the Republic of Sakha (Yakutia): Settlements» [1], as well as material from the personal 
file of the author of the article. The research methodology is based on the identification, description and 
comprehensive analysis of Russian and hybrid oikonyms on the territory of Yakutia. Now research 
on oikonyms is actively developing and is of interest not only to scientists, but also to ordinary people.  
Each name has its own history, which reflects the historical fate, life, and occupation of the people who  
live in the harsh northern region. Oikonyms appeared at different times and for different reasons.  
The main function of oikonyms is to indicate the place of an object, which helps orientation on the  
ground. Oikonyms are the connection between a person and a geographical object. They not only indicate  
the place, but also provide important scientific information. The connection between a person and  
a geographic object is achieved through the use of oikonyms, which not only point to a location but also 
provide important scientific information of various types.
Keywords: oikonym, Republic of Sakha (Yakutia), thematic groups, settlements, Russian oikonyms,  
hybrid oikonyms, suffixation, ways of education, word – formation model, structure.
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Введение
Республика Саха (Якутия) находится на северо-востоке России. До Октябрьской 

революции весь северо-восток Сибири входил в Якутскую область Иркутской губернии. 
В настоящее время Республика Саха (Якутия) занимает часть этой территории.  
В 1922 г. она стала автономной республикой, а в 1990 г. ‒ суверенной Республикой Саха 
(Якутия) в составе Российской Федерации, крупнейшей в ее составе. Она занимает 3 
млн 100 тысяч кв. км. Республика многонациональна. Коренными народами Якутии  
являются саха, эвенки, эвены, юкагиры и чукчи [2].

Русский язык на территории Якутии функционирует 391 год, он стал распространяться 
с XVII столетия, когда на эту землю в 1632 году пришли русские первопроходцы  
и Ленский край вошел в состав Российского государства. 

Пришельцы застали в Ленском крае якутов, живших родами, и эвенков, эвенов, юкагиров 
и чукчей, ведущих кочевой образ жизни.

Сами населенные пункты и их названия появились в Якутии только после прихода 
русских в эти места в связи с утверждением русской государственности в крае, потому что 
устойчивость географических названий обеспечивается оседлым образом жизни. 

Русские казаки и промышленные люди ставили остроги по берегам крупных рек. 
Вслед за острожками стали появляться заимки пашенных крестьян, превратившиеся 
со временем в деревни. По мере заселения края выходцами из северных и сибирских 
губерний России, по мере того как саха оседали, закреплялись на определенных местах, 
занимаясь скотоводством и земледелием, все больше появлялось населенных пунктов,  
а, следовательно, и их названий [2]. 

Русские и гибридные ойконимы в Республике Саха (Якутия), их тематические 
группы и мотивация

Система ойконимов Якутии неоднородна, сложна и многослойна. Исследователи 
выделяют среди них разные языковые пласты, самым молодым из которых является  
пласт, состоящий из русских ойконимов. 
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Следует обратить внимание и на гибридные ойконимы, в которых компонентами 
являются слова и морфемы русского и аборигенных языков. Появление таких 
ойконимов, как и топонимов в целом, объясняется длительными тесными контактами 
русскоязычного населения с аборигенными народами и возникающим двуязычием.  
Такие ойконимы составляют 29,3% из всех анализируемых ойконимов. Например, Ленск, 
Крест-Кытыл, Среднеколымск, Старая Табага. 

Русские и гибридные ойконимы Якутии изучены меньше, чем аборигенные ойконимы. 
Изучению аборигенных ойконимов, частично русских и гибридных, посвятили свои 
научные работы Н. Г. Самсонов [2], М. С. Иванов-Багдарыын Сулбэ [3], Е. В. Меркель 
[4], В. А. Кейметинов [5], Н. М. Иванов [6] и члены кафедры русского языка филологи- 
ческого факультета СВФУ [1]. 

В своей книге «Наши имена» Н. Г. Самсонов, профессор кафедры русского языка 
филологического факультета СВФУ, писал о значении изучения географических  
названий: «Географические названия ‒ это драгоценные памятники прошлого и настоящего, 
они неотделимы от родной страны, ее природы, ее ландшафта…» [2, с. 48]. 

На протяжении 391 года происходит активное взаимодействие русского и абориген- 
ных языков, что, конечно, отражается на образовании ойконимов. Этим и объясняется 
интерес к этому языковому явлению.

Русских ойконимов в Республике Саха (Якутия) нами найдено 101 и 42 гибридных 
из общего количества 572 по данным «Словаря топонимов Республики Саха (Якутия): 
населенные пункты» [1] и личного архива автора. 

В «Словарь топонимов Республики Саха (Якутия): населенные пункты» вошли 
официальные и реально существующие в наше время топонимы. Мы дополнили этот 
список ойконимами из личной картотеки автора. Нас заинтересовали утраченные  
названия населенных пунктов для выявления причин их исчезновения или переименова- 
ния. Использовали мы старые названия населенных пунктов и для выявления тенденции 
к сокращению. Имеется группа современных ойконимов, которые возникли путем 
сокращения старых названий. Нас заинтересовали и неофициальные названия населенных 
пунктов, их мотивация, особенности и вариантность употребления. Совокупность всего 
этого материала помогает в полном объеме выявить особенности функционирования 
русских и гибридных ойконимов на территории Республики Саха (Якутия). 

В Республике Саха (Якутия) ойконимия часто представляет собой соединение разных 
языковых наименований. Почти каждый ойконим мотивирован и несет определенную 
информацию. Взяв за основу классификацию Н. Г. Самсонова [2], дополнив ее  
несколькими новыми группами, обновив примеры, мы предлагаем такое условное 
распределение русских и гибридных ойконимов по тематическим группам:

1. Ойконимы-посвящения. Это самая большая группа. Ойконимы этой группы 
посвящены известным людям, героям революции, Гражданской войны, общественным 
деятелям, ученым и др. Например: Ленинский, Фрунзе, Урицкое, Чапаево, Чкалов, Киров 
и Кирово, Ярославский, Чернышевский и др. Такие русские ойконимы образовывались  
от фамилий известных людей. Многие из них получили свои названия в советское время. 

Имеется группа русских ойконимов, образованных от личных христианских имен: 
Владимировка, Тимкино, Михалкино и др.

К тематической группе «ойконимы-посвящения» относится 30,6% всех русских 
ойконимов. Среди гибридных ойконимов мы нашли только два таких названия:  
Первый Нерюктяйинский и Второй Нерюктяйинский. По одной из легенд название 
Нерюктяйинск образовано от имени Нёрюк, предводителя племени якутов [1]. Всего 
ойконимы этой группы составляют 26,5% среди русских и гибридных ойконимов.

2. По названиям рек, водоемов, рядом с которыми находятся населенные пункты, и 
связанными с ними названиями: Ленск, Теплый Ключ, Две Виски и др. Такие ойконимы 
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составляют 10,8% среди русских ойконимов и 54,7% среди гибридных. Из общего  
количества русских и гибридных ойконимов такие названия составляют 23,9%. 

3. По полезным ископаемым, добываемым в данной местности, по занятиям  
населения: Алмазный, Угольное, Дорожный, Звероферма, Нефтебаза, Промкомбинат  
и др. Таких ойконимов 12,8% среди русских ойконимов, среди гибридных ойконимов мы 
нашли одно такое название: Усть-Чаркы. По одной из версий Чаркы – оленье пастбище  
[1, с. 170]. Всего нами найдено таких ойконимов 9,8% из общего количества русских и 
гибридных ойконимов. 

4. Ойконимы идеологического плана: Ударник, Звездочка, Партизан, Комсомол, 
Мирный, Победа и др. К этой группе относится 13,8% русских ойконимов. Среди 
гибридных ойконимов таких названий не найдено. К этой группе относятся 9,8% из  
русских и гибридных ойконимов.

5. По рельефу местности, по физико-географическому признаку. Например: Заречный, 
Белая Гора, Озерный, Теплый Ключ, Еланка, Нагорный и др. Такие ойконимы среди 
русских названий составляют 4,9%. Среди гибридных – 14,2%. Среди русских и  
гибридных ойконимов названия этой группы составляют 7,6 %.

6. По религии, часто со словом или частью слова «крест», религиозным праздникам и 
именам святых: Крестях (с крестом), Крест-Хальджай (холм с крестом), Покровск (краткое 
название православного праздника Покрова Пресвятой Богородицы), Покровка, Троицк 
(назван в честь Святой Троицы) и др. Такие наименования могли получать ойконимы и 
по церкви, построенной в этом населенном пункте: Никольское. Эти ойконимы отражают  
этап в истории Якутии – введение христианства. Среди русских ойконимов таких названий 
5,9%, среди гибридных ‒ 4,7%. Из русских и гибридных ойконимов таких названий 5,6%.

7. От этнонима, по национальному признаку: Якутск, Юкагир, Якокит, Якокут,  
Орочён Первый. Орочён – самоназвание забайкальско-амурских эвенков [3, с. 76].  
К этой группе относится 3,5% среди русских и гибридных ойконимов.

8. По названиям растений, произрастающих в этой местности: Березовка, Серебряный 
бор, Смородичный, Сосновка, Тополиное. Русские ойконимы этой тематической группы 
составляют 3,5%. Среди гибридных таких названий не нашлось.

9. Названия, отражающие особенности северного края: Полярный, Полярка, Северный. 
Таких ойконимов среди русских названий нашлось 2,2%, среди гибридных таких  
названий нет.

При условном распределении русских и гибридных ойконимов по тематическим 
группам следует учитывать, что одно и то же название может входить одновременно 
в разные группы. Например: Никольское – ойконим-посвящение (от Николай) и по  
религии (по церкви, построенной здесь). 

За пределами тематических групп остались одиночные ойконимы, которые не вошли  
в указанные выше группы и не образуют друг с другом какие-то другие группы.

Чаще всего ойконимы имеют мотивированные названия. Но встречаются и ойконимы 
с неопределенной этимологией, у которых трудно определить мотивацию. Например: в 
Аллаиховском улусе было такое образование – поселок под названием Нижне-Средний 
(сейчас название заменено). Следует отметить, что качественные прилагательные 
чаще всего указывают на размер (большой, малый) или на положение уровня (верхний,  
нижний, средний). В данном случае Нижне-Средний никак не отвечает географическим 
особенностям местности, потому что не указывает на положение уровня: по отношению 
к чему он нижний и средний. Подобное образование следует считать неудачным, не 
отвечающим требованиям топонимической информации. Конечно, со временем такой 
ойконим исчез. 

Ойконимы могут повторяться в разных улусах Якутии. Так, например, сейчас имеется  
три наименования населенных пунктов Чкалов в Нюрбинском, Аллаиховском и 
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Хангаласском улусах. 
Нам встретились русские ойконимы, образованные от одной фамилии, но отличаю- 

щиеся по составу и употреблявшиеся в разных местах РС (Я). От фамилии Киров 
образовались два ойконима: Киров в Нюрбинском районе и Кирово в Вилюйском улусе. 

Часть ойконимов по разным причинам навсегда исчезла из нашей жизни: Лазо (бывший 
поселок городского типа в Верхоянском улусе был упразднен в 2001 г.), Перекатный 
(упраздненный в 2001 г. поселок Нерюнгринского района), Октябрьский (упраздненное 
в 2007 г. село в Оймяконском районе), Таежный (упраздненный в 2001 г. поселок 
Нерюнгринского района) и др.

Нами еще замечена тенденция ойконимов к сокращению. Так, сравнивая названия сел 
прошлого века с современными, нетрудно заметить следующее: Павловская превратилась  
в Павловск, Берденская – в Бердинку, Покровская – в Покровск, Кочегарская – в Кочега- 
рово, Крестовская – в Крестовую, Бирюковскую вообще сократили до Бирюк [2, с. 44].

Способы словообразования и словообразовательные модели русских и гибридных 
ойконимов на территории Республики Саха (Якутия)

Среди ойконимов нет традиционных грамматических категорий. Ойконимы могут 
быть только именами существительными. Другие части речи, переходя в ойконимы, 
субстантивируются. 

Среди русских ойконимов Якутии чаще всего встречаются наименования, образован- 
ные от собственных и нарицательных существительных. Например: Чкалов, Фрунзе, 
Золотинка, Победа, Комсомол и др. Таких ойконимов нам встретилось 68,3% из всех  
русских ойконимов.

Ойконимы, образованные от имен прилагательных, образуются способом суб- 
стантивации: Солнечный, Алмазный, Угольный, Полярный и др. Они составляют 23,7%.

Ойконимы-посвящения на -о с топоформантами -ин- и -ов- имеют значение 
принадлежности объекта. В подобных ойконимах происходит переход притяжательных 
прилагательных в существительные среднего рода. По словам известного исследователя  
А. М. Селищева, «форма прилагательного среднего рода имела специфически топоними- 
ческое значение места, не зависящее от того, называлось ли село, деревня, пустошь, лес»  
[7, с.161]. Например: село Андрюшкино и поселок Власово. 

Среди русских и гибридных ойконимов встречаются простые (Воин, Походск; Вилюйск, 
Крестях) и сложные (Звероферма, Оленегорск, Нижнеколымск, Верхоянск) названия.

Среди простых русских и гибридных ойконимов, образованных от существительных, 
можно выделить суффиксальные и безаффиксные способы образования ойконимов. 
«Структурно-словообразовательный анализ показал, что русскоязычные ойконимы на 
территории Якутии в основном образованы при помощи аффиксации и в первую очередь 
суффиксальным способом» [8, c. 85]. Русские и гибридные ойконимы Якутии представ- 
лены разными словообразовательными средствами, главным из которых является 
суффиксация. Ойконимы, образованные суффиксальным способом, составляют 35,6%  
из всех русских и гибридных наименований.

Самым распространенным топонимическим формантом при образовании названий 
городов и поселений, по нашим наблюдениям, является -ск-. Этот топоформант 
встречается в русских и гибридных ойконимах. Например: Походск, Покровск, Якутск 
(этот топоформант сохраняется и в названии города на якутском языке: Дьокуу-ск-ай),  
Верхоянск, Ленск, Павловск и др. Продуктивность этого топоформанта объясняется тем, 
что он имеет отвлеченное значение, а потому может сочетаться с многими основами. 
Такие образования составляют 7,9% среди русских наименований и 19% среди гибрид- 
ных ойконимов. Среди русских и гибридных ойконимов такие названия составляют 11,1%.

В ойконимах-существительных с XVII в. очень продуктивен топоформант -к-: 
Михайловка, Капитоновка, Антоновка и др. Такие ойконимы составляют 9,9%  
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русских наименований.
5,9% составляют ойконимы с топоформантом -о: Воронцово, Ермолово, Чапаево,  

Кирово и др.
По 3,9% составляют ойконимы с топоформантом -овк-, -н-: Петровка, Дорожный и 

др. При образовании ойконимов топоформант -овк- присоединяется к основе на твердый 
согласный: Сосновка, Березовка. Встречается топоформант -овк- среди русских и  
гибридных ойконимов: Владимировка, Чекуровка и др.

Топоформанты: -инк-, -ово и некоторые другие в русских названиях населенных  
пунктов встречаются реже: Золотинка, Кочегарово и др.

Встретились нам ойконимы, которые образовались при помощи уменьшительно-
ласкательных суффиксов: -очк-, -инк-. Например: Звездочка, Бердинка.

Встречаются русские основы, оформленные эвенскими или якутскими топоформан- 
тами. Например: названия сел Огородтах и Крестях образованы суффиксальным способом 
от русских слов «огород» и «крест» + топоформант -тях (-таах, -тях, -тээх), который 
используется в значении обладания предметом, названным производящей основой.

Аборигенные по происхождению ойконимы нередко обрастают русскими 
топоформантами: г. Вилюйск, г. Якутск, с. Жиганск, Янск и др.

Имелся и простой русский ойконим, образованный префиксально-суффиксальным 
способом: Предпорожный (поселок городского типа в Оймяконском улусе, упраздненный  
в 2007 г.). Это малопродуктивный способ образования ойконимов Якутии.

Обращает на себя внимание большая группа аборигенных ойконимов с топоформан- 
том -цы: Намцы, Качикатцы, Октемцы, Борогонцы, Немюгюнцы, Кельдямцы и др. Нам 
кажется, что такие образования появились по образцу русских ойконимов с аналогичным 
топоформантом -цы, например, Клинцы. 

«Среди русскоязычных ойконимов есть группа слов с нулевым формантом» [8, с. 86],  
которая состоит из существительных или прилагательных в именительном падеже:  
с. Воин, с. Столбы, с. Заря, Комсомол, Лебединый, Мирный и др. Это явление –  
характерная особенность русской топонимии всей Восточной Сибири. Продуктивность  
этих лексико-семантических образований год от года растет. Таких ойконимов нам 
встретилось 20,7%.

Русские ойконимы могут образовываться как от нарицательных в результате  
онимизации апеллятива (Стойка, Ударник, Победа, Склад, Заря), так и собственных 
существительных (Чкалов, Фрунзе, Черский, Киров, Ярославский).

Ойконимы, образованные от имен собственных, имеют мемориальный характер, 
другими словами, это дань памяти известным людям (политссыльным, революционерам, 
ученым, исследователям и т. п.).

Среди фамильных наименований выделяются топонимы, полностью совпадающие с 
фамилией: Чкалов, Фрунзе, Лазо, Киров, Черский и др. Это собственные существитель- 
ные, перешедшие в ойконимы без изменения морфемной структуры слова. Данный тип 
словообразования – морфологический бессуффиксный. 

Сюда же относятся названия идеологического плана, образованные путем 
метафоризации. Например: названия поселков Алмазный, Светлый, Комсомол, Звездочка. 
Они могли появиться в советское время. Такие ойконимы могут быть образованы от 
русских существительных, а также от качественных, относительных или притяжатель- 
ных прилагательных путем субстантивации. 

Нам встретились и двухосновные ойконимы, которые чаще всего встречаются  
среди гибридных ойконимов. Например: Нижнеколымск, Верхневилюйск, Усть-Куйга, 
Усть-Мая и др.

Сложные русские и гибридные ойконимы могут возникать путем соединения основ 
прилагательного и существительного. Например: Промкомбинат, Нефтебаза, Звероферма; 
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Верхнеколымск, Среднеколымск и др.
Также сложные ойконимы могут образовываться при помощи двух основ 

существительных. Пример: Петропавловск.
Среди двухкомпонентных русских и гибридных ойконимов имеются разные 

словообразовательные модели. 
Чаще всего встречаются прилагательное + существительное: Крестовский 

лесоучасток, Нижний Бестях, Русское Устье, Большой Хатыми и др. Такие словосочетания  
встречаются в составе русских (Белая Гора, Теплый ключ и др.) и гибридных (Большой 
Нимныр, Верхний Куранах, Старая Табага и др.) ойконимов.

Встретилась нам и такая модель образования двухкомпонентных ойконимов: 
числительное + существительное. В составе таких ойконимов используются порядко- 
вые числительные «первый», «второй». Например: Первый Нерюктяйинск,  
Второй Нерюктяйинск.

В многонациональной республике неизбежны кальки. Один приток Лены  
первоначально назывался Куду (эвенк. диал. кудук – ручей с соленой водой),  
потом – Тустах (якут. соленый) и, наконец, Солянка (русское) [1, с. 138]. Неподалеку 
находятся большие запасы каменной соли. Это название перешло и на поселок. Якутское 
Тустах функционирует в речи жителей тех мест наряду с русским Солянка. Кому какое 
название ближе, тот такое название использует в речи. 

Калькой является название центра Абыйского улуса Белая Гора (якут. үрүҥ хайа), 
образованное по известковым отложениям в тех местах. Якутское название үрүҥ хайа 
сохранилось в Анабарском улусе.	  

Структурные особенности русских и гибридных ойконимов 
С точки зрения структуры русские ойконимы в своем большинстве одно- 

компонентные, обладающие цельнооформленностью. Например: Склад, Стойка, Развилка, 
Заря, Солнечный и др. Такие ойконимы составляют 91 % от всех русских наименований. 

Среди гибридных ойконимов таких наименований значительно меньше. Например: 
Крестях, Огородтах, Юкагир и др. 

Гибридные ойконимы в своем большинстве – это сложные слова или словосочетания. 
Например: Верхнеколымск, Нижнеянск, Большой Хатыми, Первый Нерюктяйинск и др. 

Встречаются гибридные ойконимы, в которых первая часть состоит из русского 
слова «устье» (место слияния двух рек или впадение реки в озеро или море [9, с. 687]),  
а вторая – из аборигенного слова – часто гидронима, прекрасно соседствующего с русским. 
Например: Усть-Майя, Усть-Куйга, Усть-Нера, Усть-Оленек, Усть-Чакры, Усть-Татта,  
Усть-Юдома, Усть-Ыныкчан, Усть-Янск и др. Образуются они так: Усть-Янск:  
Усть – неизменная русская первая часть ойконима, вторая часть Янск (по одной из 
версий: от эвен. иҥадук эйэнэ «с гор текущая» [5, с.129]) или Усть-Нера (вторая часть от 
юкагирского ньяра – гора, холм, курган [3, c. 81]). Таким образом, обе части сложного 
ойконима указывают на местоположение объекта. Расположение объекта в устье реки  
– это его важная и неслучайная примета. Ойконим с атрибутом «усть» дает исчерпываю- 
щую характеристику населенному пункту. 

В Момском улусе есть эвенкийское село с названием Улахан-Чистай. Название 
гибридное, сложное, состоит из двух прилагательных Улахан (большой) – якутское и 
Чистай (чистый) – русское. Место действительно ровное, открытое, дно бывшего большого 
озера. Первая часть ойконима выступает в роли определения, указывающего на признак,  
а вторая часть выступает в роли существительного. Это гибридный ойконим со значе- 
нием «большая поляна».

Встречаются и словосочетания, которые вообще обычны в топонимических 
образованиях. Например: Серебряный Бор, Теплый Ключ, Белая Гора, Крестовский 
Лесоучасток и др. По структуре они соотносятся со словосочетаниями и составляют  
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8,9 % среди русских ойконимов и 40,4 % среди гибридных.
Среди двухкомпонентных ойконимов встречаются словосочетания с подчинительной 

связью согласование. В таких наименованиях прилагательное согласуется с 
существительным в роде, числе и падеже, причем прилагательное играет главную 
роль и выполняет функцию определения: Серебряный Бор, Теплый Ключ, Графский 
Берег, Охотский-Перевоз и др. Происходит морфологическая трансформация. Такая 
модель характеризуется прежде всего положением определения в первой позиции перед 
определяемым словом (прилагательное + существительное). Первой частью таких 
ойконимов могут быть слова «большой», «верхний», «нижний» и др., которые указывают 
на размер, положение, последовательность и т. п. Например: Большой Хатыми, Верхний 
Куранах, Нижний Бестях. Встречаются в подобных моделях и порядковые числительные 
«первый» и «второй»: Первый Нерюктяйинск, Второй Нерюктяйинск. Чаще всего такие 
названия встречаются в составе гибридных ойконимов. Например: Верхний Куранах 
образован от русского слова «верхний» и якутского «кураанах» (сухой, сухое место;  
суша [2, с. 43–44]).

В двухкомпонентных гибридных ойконимах русское определение («верхний»,  
«малый», «первый», «второй», «большой», «старый», «новый» и т. п.) часто начинает 
согласовываться с аборигенными определяемыми словами. Например: Верхняя Амга, 
Малый Нимныр, Первый Нерюктяйинск, Большой Олёр, Старая Табага. 	

Порой случается в ойконимах и наоборот – пос. Кысыл-Деревня. Ни у кого не вызывает 
удивления ойконим из русского и аборигенного компонентов: с. Берег-Юрдя.

На территории Якутии встречаются гибридные ойконимы, в которых одновременно 
употребляются два одинаковых понятия – русское «большой» и якутское «улахан» 
(большой). Например: Большой Пеледуй, Большой Нимныр, Большой Хатыми, Улахан-
Юрях (якут. Большая речка), Улахан-Ан (большая дверь, большие ворота), Улахан-Кюёль 
(большое озеро). Однако второе слово при них всегда с якутской или эвенкийской основой. 

Очень редко определение и определяемое меняются местами. Мы нашли одно такое 
наименование: Нюя Северная (существительное + прилагательное).

Редко встречаются названия поселков, где обе части выражены прилагательными.  
Так, в Нижнеколымском улусе были поселки с названиями Большая Куропаточья и Малая 
Куропаточья, где роль определяемого слова выполняет притяжательное прилагательное. 

Встретилось нам название села с цифровым оформлением: 8 км. Это опустевшее село  
в Усть-Майском улусе РС (Я).

Все эти типы русских и гибридных названий одинаково функционируют как в русской, 
так и в якутской языковой среде, создавая специфику местной топонимической системы. 

Заключение
Анализ русских и гибридных ойконимов показал, что названия населенных пунктов 

представляют собой организованную систему, соотнесенную с местными условиями и 
историей данного края.

Представленная семантическая характеристика русских и гибридных ойконимов 
Республики Саха (Якутия) позволит поставить вопрос о типологии принципов  
и признаков наименований населенных пунктов Якутии. 

Ойконимы Якутии очень разнообразны как с точки зрения семантики, состава, так 
и с точки зрения словообразовательной структуры. Все русские и гибридные ойконимы 
мы распределили по девяти тематическим группам. Такое распределение оказалось 
неравномерным.

Самой многочисленной тематической группой являются ойконимы-посвящения. Уже с 
XVII века в связи с освоением нашего северного края этот принцип номинации является 
ведущим. Многие из таких ойконимов получили свои названия в советское время.

На втором месте тематическая группа, обозначающая различные водоемы и 

Л. Н. Самсонова. Русские и гибридные ойконимы ЯкутииВЕСТНИК СВФУ, Том 20, № 3, 2023

106 107



сопутствующие им слова. Республика Саха (Якутия) обладает огромным количеством рек, 
озер и других водоемов. Села, поселки, города обычно создавались по берегам рек и озер, 
этим и объясняется частое использование названий водных объектов в составе русских и 
гибридных ойконимов. 

Далее следует тематическая группа, связанная с названиями полезных ископаемых, 
занятиями и обычаями населения. Республика Саха (Якутия) богата залежами полезных 
ископаемых, отсюда и названия населенных пунктов, связанных с поиском, добычей и 
переработкой полезных ископаемых. 

Затем следуют менее многочисленные русские и гибридные ойконимы, образованные 
по следующим признакам: по рельефу местности; по физико-географическому признаку; 
ойконимы идеологического плана; по национальному признаку; по религии; по названиям 
растений, произрастающих в этой местности; по названиям, отражающим особенности 
северного края. 

Указанные тематические группы русских и гибридных ойконимов Республики Саха 
(Якутия) имеют разную продуктивность. Они отражают своеобразие окружающего  
мира и заселения исследуемой территории. 

Большинство ойконимов отражает социально-культурные и исторические факты 
развития Якутии. В большинстве случаев наименования появлялись естественным  
путем. Однако в некоторых случаях чувствуется идеологическое воздействие. 

Семантический анализ русских и гибридных ойконимов Якутии подтверждает 
семантические закономерности, выявленные другими исследователями, и позволяет 
уточнить и дополнить их новыми.

Большая часть ойконимов мотивирована, но есть и немотивированные наименования  
и наименования с затемненной семантикой. 

Русские и гибридные ойконимы являются подвижными топонимическими  
единицами. По разным причинам одни ойконимы исчезают, другие – изменяются, 
появляются новые наименования. 

С точки зрения словообразования самыми продуктивными типами являются 
аффиксальный и безаффиксный. Аффиксальный тип богат словообразовательными 
моделями, каждая из которых несет в себе определенное значение. 

По составу ойконимы Якутии могут быть простыми, сложными и составными. Чаще 
всего встречаются названия однокомпонентные, которые чаще всего всем понятны  
и легко запоминаются.

Таким образом, в ойконимах Якутии отразились история исследуемой территории, 
особенности культур проживающих здесь народов и географические особенности  
северного края. 
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